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KyabsTypHo-si3bikoBas cutyanus B Poccun —
koHUa XVII — neproii Tpern XVIII Beka riiazamMmu
HHOCTPAHHBIX aBTOPOB MEPBBIX PYCCKUX ITPAMMATHK 89

B noxnane nenaercst momeITKa MOKa3aTh MOHUMAaHUE
POCCUICKON KYJIBTYPHO-3bIKOBOW CUTYallU HHOCTPAHHBI-
MU aBTOPaMH MEPBBIX TPAMMATUK PYCCKOTO SI3bIKA, HATIH-
canHbIX B koHIe XVII — nepsoit Tpetu XVIII B., u ocBe-
THUTH B 3TOM CBSI3M NPEJIaracMble B TpaMMaTUKaX MOJEIH
KOAU(PUKAIIUU PYCCKOTO (POCCUNCKOTO) SI3bIKA, OITUPAIO-
LIMecs Ha 3ama JHOEBPOIEHCKIe TpaMMaTUYeCKHUe Tpaau-
MU U UHAUBU1YaJbHbBIE PELLICHUS.

KurueBble cii0Ba: nepgvie epamMmamuxi pyccKko2o
A3bIKA, KYIbMYPHO-a3biK08as cumyayus 8 Poccuu XVII-
XVIII 88.: meducoy pyccKkum u YyepKosHOCIABIHCKUM

B cBoem (yHmamMeHTaIbHOM HMCCIEIOBAHUU «SI3BIK
u kyibeTypa B Poccun XVIII Bekay, MOCBAIIEHHOM MTPO-
reccam (GOpMHUPOBAHUSI HOBOT'O PYCCKOTO JINTEPATyPHO-
ro s3bika, B.M. JKuBOB 0TMEUaeT, YTO «yCTPOUTEIHN HOBO-
ro JINTEPATypPHOTO sI3bIka» B Poccum «Mornu obpamars-
csl, C OJTHOM CTOPOHBI, K HEPKOBHOCIIABSIHCKON I'paMMaTH-
YECKOW TPAJAULIMU U K CBA3aHHOM C HEIO TPAJAULIMU KHUXK-
HOM CIIpaBbI», U, C IPYTOM CTOPOHBI, «K TPaMMaTHYECKUM
OIKCAHUSM PYCCKOT'O SI3bIKa, NOSIBUBLIMMCS KaK IJIOJ JIMHT -
BUCTUYECKOH JTH0003HATEIIBHOCTH HHOCTPAHIIEB» (K TAKUM
OITMCaHMSAM OH OTHOCHUT «Pycckyro rpammaruky» Jlymzomns-
¢a (1696)), «in IepBBIM OIBITAM TTPETIOIABAHUS PYCCKOTO
sI3bIKA MHOCTPAHHBIM YYCHHUKAM» (K KOTOPBIM ITPUYHUCIISI-
totcs rpammaruku ['moka (1704) u «otgactmy» [Tayca (1705—
1729)) [’KusoB 1996: 195]. IlomyepkrBas BaKHOCTh HOpMa-
JIM3alliy Ha yPOBHE MOP(OIIOTUU — a UMEHHO OHA OTpaKa-



@ AECATBHIE PUMCKUE KPUAAO-MEGOAMEBCKUE YTEHMSI

90

Jach MPEeKJe BCEro B rpaMMaTriKax — U Hanmn4us B Poccnn
OIIPEeNIeNICHHOM TpauIIMy IPaMMaTHYECKON HOpMaJIH3aLuH,
JKuBoB oOparieT BHUMaHUE Ha TO, YTO MTpU (GopMHUpOBaAHUH
«TpocToroy si3pka B [IeTpoBCKyI0 310Xy M3 HEro MBITaINCh
YCTPaHUTh IPU3HAKU «KHIDKHOCTHY (T.€. LIEPKOBHOCIIABSIH-
CKHE 2JIEMEHTBHI) «M 3aMEHUTH HECOBNAAAIOIINE (POPMBI dIie-
MEHTaMH, U3BECTHBIMH U3 PA3TOBOPHOTO YIIOTPEOICHU .
«ConeprxaTenbHas CJI0KHOCTbY» TAaKOM MPAKTUKU 3aKJIF04a-
Jack B TOM, YTO «BapUaHTBI pa3rOBOPHOTO MIPOUCXOKACHUS
MIPOTUBOPEUNIIH HaBbIKAM TPAMOTHOT'O TTHCHbMa, T.€. BOCIIPH-
HUMAaJIUCh IIPEXJIE BCErO HE KaK “pycckue”, a Kak “Herpa-
MoTHBIE ». [logoOHas mpakTHKa, TAKUM 00pa3oM, «HaTaj-
KUBaJIOCh Ha COMPOTHUBJICHNE BHEIPEHHOTO B CO3HAHUE
HOCHUTEJEH JTUHTBUCTUYECKOTO MBILJICHUS» U BEJa K TOMY,
YTO TO, YTO AOJDKHO OBUIO OBITH MIEPEOCMBICIICHHO, «OTHIOAD
He ObLIO OYeBHIHBIMY. FIMEHHO B 3TOM KOHTEKCTE IrpamMma-
THYECKUE OIMCAHUS PYCCKOIO S3bIKA, CO31aHHbIE HHOCTPAH-
LIaMH, OKa3bIBaJINCh, 10 MHEHNIO JKMBOBA, UpE3BBIYAIHO
BaYXHBIMHM JJISI «YCTPOUTEINEI HOBOTO JIUTEPATyPHOTO SI3bI-
ka» B Poccnn kak «BTOPOI HCTOYHUK HOPMAIM3aTOPCKUX
WHHOBALMH aKaJeMUUeCcKON (DUIIONIOrUK», IOTOMY YTO HHO-
CTpaHIIbl «CTaBUJIM IIepes] coO0il 3a1auy onucaTh pycCKui
A3bIK B COOTBETCTBUH C HAOIIOAaEMBIM UMH y3YCOM». DTOT
y3yC OHU MOTJIM IOHUMATh M0-Pa3HOMY, HO B JIFOOOM CITy-
yae WHOCTPaHIIbl, He 00J1a/1ast «TPaJAUIIMOHHBIM SI3IKOBBIM
CO3HAaHUEM» PYCCKHX, HE HCTIBITHIBAJIN, 110 MHEHNTO JKMBO-
Ba, TEX TPYAHOCTEH «B pa3MeKEeBaHUH PYCCKOTO U LIEPKOB-
HOCJIaBSHCKOT'0, C KOTOPBIMH CTaJKHUBAJIUCh HOCUTEIH PyC-
ckoro s3p1kay [JKuBos 1996: 196-195].

Huxoum o0pa3om He ocriapuBasi OMMCAHUS IPAKTHKN
KOAM(UKALUN «ITPOCTOTO) SI3bIKA KYCTPOUTENSIMUA HOBOTO
JUTEPATYPHOTO SA3bIKa» B POCCHM 1 TOTHOCTBIO COTIIACHB-
HINCH C TEM, YTO HOPMAJIN3aLUs B IEPBYIO OUePe/b U Hau-
OoJiee HAMISITHO MPOSIBIISIETCS Ha YpOBHE Mopdoioruu,
MIPUXOIUTCS BO3Pa3UTh MPOTHUB MHEHNS JKHBOBa, BHICKA-
3bIBAEMOI'0 UM OTHOCHTEJIBHO IPAMMATHK PYCCKOTO SI3bI-
Ka, HAlIMCaHHBIX HHOCTPAaHLAMH.



MATEPUAABI KOHOQEPEHLIMIN

WNuocTpanHbIe aBTOPHI CO3/]aBaTH CBOM I'PaMMaTHKHU
PYCCKOTO SI3bIKa OTHIOJb HE U3 «JIMHTBUCTHYECKOH JTI000-
3HATEIBHOCTUY U JAJIEKO HE TOJBKO JJIs «IIPETOAaBaHUs
PYCCKOTO sI3pIKa HHOCTPAaHHBIM y4eHuKam». Harpotus, nx
rpaMMaTHKH MTPECIIEI0BAIIN Pa3IMIHbIE TPOCBETUTEIHCKIES
W/WIH IaJIeKO UAYIIUE TI00aIbHbIe MUCCHOHEPCKHE LIEIIH,
pacmpocTpaHsBIINecs U Ha pycckux B Poccun. OTo oTpa-
KeHo B rpamMmatukax [moka (1704), Hlrams (1728) u Ilay-
ca (1705—1729) n ocobeHHO XapaKTEpHO JJIsl TPAaMMAaTUKHU
Jlynonwda (1696), nonyToparooBoe myTeecTBUEe KOTOPO-
ro B Poccuto Op110 Hadasiom ero myTr Ha BocTok u ciryxu-
JIO IOATOTOBKE «BCEMHUPHONW MUCCHI» TIPOTECTAHTOB-TTHE-
tuctoB u3 ['amne. Hu uznannas B 1696 . B Oxcdopnae «Pyc-
ckas rpaMMartuka» Jlynonsda, HUI Apyrue rpaMmaTnye-
CKH€ IIPOU3BECHUS, HAIMCAaHHbIE MHOCTPAHI[AMH, KOTOpBIE
OyIlyT pacCMOTpEHBI B JJOKJIa e, He ObLITN «aKaJIeMHUECKH-
MI» | BPSIJT JIK MOTJIN CITY KUTh «ACTOYHUKOM HOpMaJIH3a-
TOPCKUX WHHOBAIIMH aKaJIeMUYECKON (PUIIOIOTHI.

s 1ocTHXKEHUS CBOMX LieJiell ”HOCTpaHHBIE aBTOPHI
PYCCKHX TpaMMaTHK HE MPOCTO «CTABUIIHM TIepe cO00i
3a/1a4y ONucaTh PyCCKUH S3BIK B COOTBETCTBUHU C HAOIIO-
JAeMBIM UMM Y3yCOM», HO CTPEMHIIUCH KOAU(DULIINPOBATH
WMEHHO TOT S3BIKOBOH UIHOM (MU (DOpMY CyIIIecTBOBA-
HUsI, BADHAHT) PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPKIH, 10 UX MHEHHIO,
OBLII TOCTOMH JIEYb B OCHOBY PYCCKOI'O JIMTEPATYPHOTO
A3bIKA (T.€. A3bIKa-CTaHAapTa), He CYIIECTBOBABIIIETO €IIle
B Poccuu. 1151 npeogonaeHuss poCCUUCKOM sI3bIKOBOW CUTY-
allM{ B UX TIOHMMaHUHM UHOCTPaHHBIE aBTOPHI ONHUPAJINCH
Ha M3BECTHBIE UM 3aI1aTHOEBPONEHCKIEe MO (POPMHUPO-
BaHUS HAITMOHAIBHBIX JTUTEPATYPHBIX SI3bIKOB FIIH TIPE/-
Jlarajy CBOM MHJIMBH/IyaJbHbIE PELICHHUS.

Nmenno 3Tol mpobiaeMaTuKe MOCBSIIIACTCS HAII
JOKJIaJ, B KOTOPOM OYyJyT pacCMOTPEHBI CEMb MEPBBIX
rpaMMaTHK PYCCKOTO $I3bIKa, CO3JaHHBIX HHOCTPAHHBIMHU
aBTopamu B koH1le X VII — nauane XVIII BB., B ux comno-
CTaBJICHUH C MTPAKTHKOHN «YCTPOUTENEH HOBOTO JINTEPATYP-
HOTO s13bIKa» B Poccuu B xoze s13p1k0B0# pedopmbl [lerpa 1.
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The cultural-lingustic situation in Russia from the end
of the 17" until the first third of the 18" century in prospects
of foreign first Russian grammar-authors

The lecture addresses the sight of foreign first Russian
grammar-authors on the cultural-lingustic situation in Russia
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from the end of the 17" until the first third of the 18" century.
It takes a closer look at the first grammar-models of Russian
language codifications, which are based on West European
grammatical traditions and individual decisions.

Keywords: first Russian grammar, cultural-linguis-
tic situation in Russia from the 17" until the 18" century:
between Russian and Church-Slavonic language

DOI: 10.31168/91674-576-4.17
Exarepuna Mumnna

Hucmumym pyccrozo azvika um. B.B. Bunoepaoosa PAH, Poccus
kmishina@mail.ru

Crparerun Bb160pa BUI0BOI (hOPMBI
B OTPHUIIATEILHOM HMIIEpaTHBE"

Jlokta mocBsimaeTcst uccieaoBaHuto GpakTopos, o0y-
CJIOBJIMBAIOIIUX BBIOOP TJIarOJIBHOTO BUA B (popMe OTpH-
LIATEJILHOTO UMIICPATHBA B CTAPOCIIABSIHCKOM M JIPEBHEPYC-
CKOM $i3bIKe. B OTIIHYHE OT COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bI-
Ka, IJIe CIIOKUIIACh JOCTATOUHO U&TKAas OIIO3UIUSI «IIPO-
xubutnB HCB vs ipeBenTB CBY», ceManTHYeCKas pas3-
HUIA MEKTY GOpPMaMU OTPUIIATETILHOTO UMIIEPATHBA Pa3-
HBIX BUJIOB ObLjIa €Ille BO MHOTOM O00YCJIOBJICHA Pa3IHyiHMsi-
MU B aCHEKTYaJbHOM CEMaHTHUKE, a parMaTuieckue GpyHk-
LMY HAKJIaIBIBAJINUCh JOMOJHUTEIBHO.

KuarwueBble cioBa: ompuyanue, umMnepamus, NPeeeH-
mue, npoxudbumue, 21a201bHblll U0, CMAPOCIABIHCKUL
A3bIK, OPEBHEPYCCKULL SI3bIK

B coBpemMeHHOM PyCCKOM $SI3bIK€ OTPHUIIATEIbHBIN
UMIIEpaTHB 00pa3yeTcss IPeuMYIIECTBEHHO OT Ijlaro-
JIOB HECOBEPILICHHOT'O BUJIA, TIPU 3TOM (POPMBI UMIIEpATH-

* MccrieroBanne BEITIOMTHEHO MPH IO AepKKe rpanTa Poceniickoro donna
(dyHIaMeHTaIbHBIX UccaenoBaHui (mpoekt Ne 20-012-00241).
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